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JNECHELAAJTAZALIAA
YKOHOMMYECKOW TEPMUHOJIOTUH

Jyboscesa JI.H.

Obocnosanue. Mucpayus mepmunoi02u4eckoli eOUHUYbl 8 Hecneyu-
ANIbHLILL MEKCM, XAPAKmMepu3yemcs COXpaHenuem 0CHOBHO20 3HAUeH s,
umo onpeodensemcs Kaxk sman decneyuanuzayuu mepmuna. OcobeHHo-
cmu OaHHO20 NPOYECca 8bl3bl8AION 3HAYUMENbHLI UHmMepeC Cpeou yye-
HBIX TUHSBUCTOB.

Lens. Jlannas cmamops ROC6AWEHA UZYUEHUIO NPOYECCa 0eCHeyudiu-
3aYUUU MEPMUHOTOSULECKOU eOUHUYbL KAK IMAand NPOHUKHOBEHUs mep-
MUHA 8 00U eynompeoumenbHbILl 361K C YeIblo ONUCAHUS 0COOeHHOCTel
paccmampusaemozo npoyecca. HMcciedosanue npogoounocs Ha mame-
puaine SKOHOMUYeCKOU MepMUHONI02Ul PYCCKO20 U AHSTIUTICKO20 SI3bIKOS.

Memoowt u memoodonozus npogedennoii padomot. OCHOBHLIMU Me-
mooamu npeocmasieHHO20 UCCAe008AHUSL ABNIOMC IeKCUKO-CeMAH-
Mu4ecKull KOMNOHEeHMHbIL AHATU3, ONUCANENbHBIN Memoo U KOHMpPA-
CMUBHO-MUNONIO2UYECKULL AHATU3.

Pezynvmamot. Boissnero, umo, HeCMOMps HA CYUeCmMBO8aHUs 08YX HA-
Npasienull Smana 0ecneyuanu3ayuL dKOHOMUYECKO20 MepMUHa 8 MeKCm
00Uye20 NONL308AHUS, OCOOEHHOCbIO OAHHO20 NPOYECca 8 UCCe0yeMblX
SAZBIKAX AGTACMCS HANPABLEHUE, KO20d MEPMUH HE0OX0OUMO PA3bACHAMD.
Kommenmapuii cneyuanbHotl eOunuybl MOXCem NOSICHAMbCS, ONPeOeisimb-
cs1 Oehunuyueti, CUHOHUMOM UL IMUMONO2UYECKU UCONIKOBLLEAMbCAL.

Oobnacme npumenenus pe3yrbmamos. Pezyiomamor oannoti pabo-
Mol MO2ym ObIMb NPUMEHEHbL NPU U3YYEHUU MAKUX OUCYUNTUH, KAK JIeK-
cuKonocus, mepmuHogedeHue, meopus nepesoodd U npu coCMagieHuu
JeKcuKoepaguueckux crosapell.

Knroueswie cnosa: mepmun,; oecneyuanuzayusi, Muepayus, 0eHoman,
KOMMeHmaputi
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DESPECIALIZATION OF ECONOMIC TERMINOLOGY
Lubozheva L.N.

Background. The migration process of professional words into the
common vocabulary characterized by the retention of the main meaning
is defined as the stage of the term despecialization. The peculiarities of
this process have been arousing considerable interest among linguists.

Purpose. This article is devoted to the study of the process of despe-
cialization of a terminological unit as a stage of migration of the term
into the common language in order to describe the peculiarities of the
considered process. The research was conducted on the material of eco-
nomic terminology of the Russian and English languages

Methodology. The research was based on the lexical-semantic com-
ponent analysis; descriptive method and contrastive-typological analysis.

Results. It is revealed that despite the existence of two directions of
the despecialization stage of the economic terms into common vocabu-
lary, the peculiarity of this process in both the Russian and English lan-
guages is presented by the direction where the term is commented on.
The comment of the special word can be explained, defined, presented
etymologically or by the synonym.

Practical implication. The results of this work can be applied in the
courses of lexicology, terminology, translation theory and when creat-
ing lexicographic dictionaries.

Keywords: term, despecialization; migration, denotation;, comment

[Iponecchl, mpoucxoasuve B HACTOSIINN NEPUOA, PACLIEHUBAIOTCS
Y4EHBIMH KaK Iepuo; (opMUpOBaHHUs HOBOTO OOIIECTBA, BIAJCIOLIETO
OonbMM 00beMOM HH(DOPMAIIMK U OTKPHITOTO K MUPOBOMY COTPY/I-
HuuecTBy. OCHOBOI 3TOTO Tepuoa SBISIETCS EPBEHCTBO HH(OpMa-
LIUU Cpequ Ipyrux pecypcos [4, c. 30], 9To crmocoOCTBYET CIHUSHUIO
9KOHOMHUYECKHUX, MTOJUTHYECKUX, TEXHOJIOIMYECKUX, KyIbTYPHBIX, CO-
LUATBHBIX, TEXHOJIIOTUYECKUX, H, OE€3yCIOBHO, SI3BIKOBBIX IPOIIECCOB
00I1IeCTBeHHOM KU3HHM [9, ¢. 278]. DTa B3aMMOCBS3b MTOBBIIIAET HHTE-
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pec CHenuaIucToB K MPOIECCy MPOHUKHOBEHUS TEPMUHOIOTHYECKOM
JISKCWIKH B CIIOBaPHBIN COCTAB O0IIEYTOTPEOUTENLHOTO S3bIKa, KOTOPHIiH
3aMETHO yCHJTWIICS B HAIITM THU U M3MEHMJI OTHOIIIEHNE MHOTHX HCCIIe-
JoBaTeNIe K MaHHOH Jiekcmaeckor equuuiie. Ceifuac B oOmenuTepa-
TYPHOM SI3bIKE TEPMHUH PACCMATPUBAETCS HE KaK OTIEIHHOE S3BIKOBOE
SIBJICHHE, a KaK S3BIKOBasl COCTABIAIONIAs (PUITOCOPCKON TTapaJUTrMbI
COBPEMEHHOTO TTePHOA.

Ienpro maHHO# PabOTHI SIBJISIETCS OTMMMCAHKUE CTIOCOOOB IPOHUKHOBE-
HUS CIICIIMAJILHBIX €IMHHUIL B CJIOBAPHBII COCTaB 00IICYTOTPEOUTETBHO-
IO s13bIKA Ha ATaIe Aeclelrann3alui TepMUHa.

UccnenoBanms Takux yuensix, kak H.K. ['ap6osckwii [1], E.W. T'omno-
BanoBa [2], C.B. I'punes [3], B.M. Jleituuxk [5], [1.C. Jlotte [6], . Kpu-
crana [9], M. TTonuk [14], . [Tnerues [13], JI. Topmana [11], 1. PeBou-
temna, P. bpytmep [15], I Mmpeit [ 12] mpeacTaBisitoT TEOPETUUECKYIO
OCHOBY TSI U3yUeHHs] TEPMHUHOIIEKCEM.

DMITMPUYECKUM MaTEPUATIOM MOCITY>KHIA TEPMHHOIIOTUICCKUE SIU-
HUIIBI CPepbl FKOHOMUKH, 3aPETUCTPUPOBAHHBIC B SI3BIKE OOIIETO MOJB30-
BaHUS U MaTepuall, IpeACTaBICHHbIN pa3nuyHbIMu UcTouHuKaMu CMU.

MeTomoIoTHYeCcKyr0 OCHOBY MCCIIEOBAHUS MTPEICTABIAIOT OIHCa-
TEJIbHBIN aHaIu3, JEKCUKO-CEMaHTUYECKU KOMIIOHEHTHBIN aHaIu3 U
KOHTPACTUBHO-TUIIOJIOTUYECCKUM.

[lepemerienue TepMiHa B HECBOMCTBEHHYO 1715t Hero cepy JLA. Mo-
PO30Ba MPEJICTaBISIET HaM KaK MUTPAIHIO TEPMUHA, T.€. «BBIXO]] CTIETIHAITb-
HOW €IHUIIBI 32 TIPENIENTbl Y3KOTEPMHUHOIOTUIECKOTO YITOTPEOIeHUsD [8,
c. 123]. Jlannblit poliecc He CTUXUEH, OH MPEACTABIICH 3TallaMU JIECTICIH-
ANMM3aLUHU U JETEPMUHOIOIM3ALKHU. DTO MOCIEA0BATEIbHO MPOTEKAIOIINE
9TaIbl, KOTOPHIE HENTb35l YPABHUBATH, T.K. Ha dTAIle IeCTIeIaIn3aIiy ce-
pa MPUMEHEHHS TEPMHUHA TOJILKO PACIIHPSIETCS, HO OH HE M3MEHSET CBOE
OCHOBHOE 3HAYEHUE, B TO BPEMs KaK 3Tall AETCPMUHOIOTU3ALUU TEPMHU-
HOJIEKCEMBI CBSI3aH C MPUOOpPETEHNEM HOBBIX 3Ha4eHHH [ 7, c. 96].

s BBeneHUsI TEPMUHOIOTUYECKON €IMHUIIBI B HECIIELMAIbHBII
TeKCT TpebyeTcst 0coObIit moaxon. Mel paszaensem maenne JI.A. Mopo-
30BOM O TOM, YTO CYIIIECTBYIOT JIBa OCHOBHBIX HAIIPABIICHUS MUTPALINH
CTEIUANIbHBIX JICKCUYSCKHUX SIMHHI] B OOIEYITOTPEOUTEIbHBINA KOH-
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TEKCT: TEPMUH MOXKET KOMMEHTHPOBATHCS U HE KOMMEHTHPOBATHCSI B
TEKCTax OOIIEero Mmoib30oBaHusa. B mepBoM cirydae KOMMEHTapHil Tep-
MHHa He TpeOyeTcs B CHIIy JIETKOM y3HAaBaeMOCTH ITOJIb30BaTeNsIMU, a
BO BTOPOM JIaHHAs €JMHUIA TPEeOyeT pa3bsICHEHUs IBJICHHMS, ITPoIiecca
WJIM HOBOBBEJICHUS M3-3a PEIKOCTH yIOTPEOJICHUS B HECIEeIUAIbHOM
Tekcte [8, c. 128].

B mpencraBieHHOM HCCIeNOBaHUN OBUIO MPOaHAIM3UPOBAaHO 1635
PO eCCHOHANTBHBIX STUHUI] B PYCCKOM SI3BIKE U 1557 B aHTIIHIICKOM;
n3 HUX 1040 pycckos3bpraabIX U 1125 aHMIOA3BIYHBIX HE MEHSIIOT CBOE
OCHOBHOE 3HaYCHHE B HECTICIIMATN3UPOBAHHOM TEKCTE.

B xome paboThI OBLT BRISBIICH PsiT 0COOCHHOCTEH Mmporiecca JecCIery-
aJM3aliy, KOTOPbIE PEACTABICHbI IPUEMaMU KOMMEHTapHs TEPMUHA B
HECIEIUAIILHOM TeKCTe. Tak, TepMUH MOXKET UMETh TIOSICHEHUE, Ae(u-
HUIUIO, CHHOHHM WJIM STUMOJIOTHYECKOE Pa3bsCHEHHE.

B pycckoM s13b1ke KOMMEHTapHiA TepPMUHA IPEACTABIICH ITOSICHUTEIb-
HBbIMH IIPUEMaMH, TJI€ UCIIONB3YIOTCS 1) onpeiesicHre B POJIH IPUYACT-
HOTO 000p0Ta; 2) 00CTOSATENBCTBO, NIPEACTABICHHOE ICEPUIACTHBIM
000pOTOM; HITU TIPU ITOMOIIH 3) MPUAATOYHOTO TPEIIOKESHUS; 4) TIpsi-
MOTO JIOTIOJTHEHUS; 5) MPHUIIOKEHHUST; 6) OMTHOCOCTABHOTO TIPE/IIIOKECHUS.

«B Hacros1ee BpeMs, 4T00bI HHUIIMUPOBATH KPYITHBIN ITPOESKT, HE0O0-
XOJIUMO TIPUCYTCTBUE JICCATKOB 001€6bIX UHEECMOPOE, BKIABIBAIOIINX
CBOM MHBECTHUIIUHU B PABHBIX JIONSIX». (MPUIIAraTelbHOE, BRIPAKCHHOE
npuvacTHEIM obopoToMm) (MK 1/10/2010)

«Komku» (HerocymapCTBEHHBIC Mara3WHbl) B KOHIIE JBAIIIATOTO
CTOJIETHS, Ipeutarasi Hapoay «3aMOPCKUE TOBAPLIY, OBLIH MOZ00OHEM
TUIIEPMapKETOBY». (00CTOATEIHCTBO, IPEACTABICHHOE JeCPUIACTHBIM
obopotom) (Bepcms 08/03/2011)

«Kpedummnvie 3atimol, C IOMOIIBIO KOTOPBIX JTIOIN TPUOOPETAIOT
Pa3HBIC TOBAPBI, B OOJIBIIMX KOJUUYECTBAX CEHYAC BBIAIOTCS OAaHKAMI).
(mpunarounoe npegnoxenue) (Tpyn 02/11/2012).

«30IJI0TO BHOBbH CUHTAETCS] CAMBIM HAJIEKHBIMHA M BBHICOKOJIMKBHU/I-
HBIM CITIOCOOOM uHGecmuyuu. ITO BUJI pa3MEIICHUS KauTaaa BO3POC B
LOCJICIIHEE BPEMs». (CAaMOCTOSTEILHOE OJTHOCOCTABHOE MPEIOKESHUE)
(Bepcust 22/02/2012).
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[TomonHenune 00MEYyNOTPEOUTEIBHOTO AHITIMICKOTO S3bIKA MTPOUC-
XOIMT TIPH MOMOIIY KOMMEHTUPOBAHHOTO TEPMHHA, IJIe KOMMEHTapHi
IpescTaBieH 1) onpeneneHneM, BEIpaKeHHBIM IIPHYacTHeM; 2) TIpHa-
TOYHBIM MPEUIOKEHNEM; 3) MPUIOKEHUEM; 4) TIOHOM U 5) HEMOIHOU
MH()UHUTUBHBIMU KOHCTPYKIHSMH.

«A book shop, for instance, can show renovate inventory info, getting
by consumers to find out which shops are in stock». (onpenenenue, BbI-
paxxennoe npuyactuem) (The Times 07/06/2012).

«This company issued a declaration in for a «combined agreement
of the enterprisesy, with the help of which a new business could be
organized from two various companies. (IpuIaToOYHOE PEATIOKEHE)
(The Independent 02/02/2006).

«With chronic labor shortage to study whether the business entities
relate workers to hold their creativity» (Hernonnas ”HQUHUTHBHAS KOH-
ctpykius) (The Times 14/02/2006).

Crenyromuii mpueM MpOHUKHOBEHHSI KOMMEHTHPOBAHHOTO JIECIICIIH-

AJIM3UPOBAHHOIO TEPMHHA B HENIPO()EeCCHOHATILHYIO Chepy CBsI3aH C Jie-
(buHUIKEH, KOTOpas MOXKET OBITh KaK BKIIIOYCHA B KOMMEHTApHA, TaK U
HAXOJUTCS B MOCTIO3MIINY UM e ObITh CKpPBITA:

«KonkypcHvie anmuxpusucHovle meneodcepsyl, yupasisionme chepbl
CTPATCTUYCCKOI0 MJIAHUPOBAHUA, YTBCPIKAAIOT, UTO CCJILCKUEC KUTCIN
HE 3HAIOT, YTO TAKOE «BHEITHUN PBIHOK» (TEPMHUH, I1e Ae(DUHUIINS TIPE-
crasieHa) (M3sectus 06/04/2012).

«Industries in Texas have appealed to recruiting teenagers and giving
medical protection and resignation plans to part-time workers. They
could work only 5 hours a day» (nedununus B nocrnosunuun) (The
Dallas Morning News 24/03/20006).

«B coBpeMeHHOM 001IeCTBE JIFOIN CIIOCOOHBI O0YYHTH IPYTHUX CBO-

€My JIely, BBEpSsS UM Pa3BUTHE COOCTBEHHBIX TOBAPHBIX 3HAKOB I10 CH-
cTeMe (panuaiizune, 3TO TOTOBBIH PELENT ycliexa HOBOro OusHeca ¢

OMOPO# Ha TOPrOBYIO MapKy ¥ (YUHAHCOBYIO HOUIEPIKKY OT yCHEIIHOTO
ousHecay. (ckpoitas nedunuimst) (KIT 10/11/2012)

MarnodncieHHbIMH IPEMEPaMH B 000MX S3bIKaxX ObLIO PEICTABICHO

MOACHCHUC TCPMHHA ITPU TOMOIIU CUHOHUMA.
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Boree Toro, HEOOXOIMMO OTMETHTB, YTO 3asIBJICHHBIH BBIILIE CIIOCO0 KOM-
MEHTapHs TePMUHA B HECTIEMAIBHOM TEKCTE TIPH TIOMOILM STUMOJIOTHYe-
CKOTO TIOSICHEHHs1 ObLT 0OHAPYYKEH TOJIBKO B PYCCKOM S3BIKE, UTO IIPOSIBIISICT-
Cs1 B BBICOKOH YaCTOTHOCTH YTOTPEOJICHHSI TAKOTO Pojia MOSICHEHHH B ITAHHOM
SI3BIKOBOM JIUCKYPCE, & TAKKE U3-3a TOTO, YTO MHOTHE TEPMHHBI 3aHIMCTBOBA-
HBI U3 JPYTHX SI3BIKOB ¥ TPEOYIOT TOJIKOBaHUS. B aHIIMICKOM SI3bIKE Cpen
PacCMOTPEHHBIX MPUMEPOB JaHHBIN CIIOCO0 HE ObLT 3a(PMKCUPOBaH.

Takum 00pa3zom, MbI MOKEM YTBEPIKIATh, YTO:

1. cymecTByIOT 2 HampaBieHHs JIeCIICIAANTN3aIIA IKOHOMUYECKOTO
TepMHHA B HETEPMHHOJIOTUUECKOM TEKCTe (MCTIONIb30BaHHUE TepMUHa Oe3
KOMMEHTapHs 1 C KOMMEHTapHeM);

2. 1151 000MX UCCIIETyEMBIX SI3BIKOB OAMHAKOBO YaCTO BCTPEUAIOTCS MO-
JIeJTH, B KOTOPBIX TEPMHH HOSICHSETCS: OTIPEICIICHUEM, KOTOPOE BBIPaYKEHO
MPUYACTHEM WK PUYACTHBIM 000pOTOM; TIPHAATOUHBIM MPEUIOKEHUEM
WU TIPUWIIOKEHUEM (CTIeU(UKY aHTITMHCKOTO SI3bIKA TIPH UCTIONIb30BAHHI
MOSICHEHUS TIPEACTABIISIIOT MTPUEMBI TOJIKOBAHUS TEPMHUHA ITPU TOMOIIN
TIOJHOH 1 HENOITHOW MH)HMHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMH, 28 0COOCHHOCTBIO pyC-
CKOTO $I3bIKa SBJISIIOTCSI IPHEMBI C 00CTOATEIHCTBOM, BBIPAKEHHBIM Jlee-
MPUYACTHBIM 000POTOM; CO CKa3yeMBbIM; IIPSIMBIM JIOTIOTHEHHEM; TIPOCTHIM
OJTHOCOCTABHBIM TPEIUIOKCHUEM B KaUECTBE TTOSICHEHUS);

3. cymecTByIOoT 3 criocoda KOMMEHTHPOBAHHS TEPMHUHA TPU ITOMO-
M Je(pUHUALIH, KOTOpasi MOXKET ObITh BKIIIOUCHA B KOMMEHTapHH, Ha-
XOJUTHCS B IOCTIO3UIUH (T.H. TOCTAC(HUHUIINS) WK OBITH CKPBITOH (B
000WX paccMaTpUBAEMBIX SI3bIKAX MMEIOTCS IPUMEPHI C NCTIOJIb30BaHH-
€M JIaHHBIX CTI0CO00B);

4. xpaliHe HeBeIMKa JIOJIsl MOSICHEHHSI TEPMHUHA C UCTIOIb30BaHHEM
CHHOHHMMA KaK B PYCCKOM, TaK U B aHTJIMHICKOM SI3bIKaX;

5. croco® KOMMEHTHPOBaHHSI TEPMHHA C ITOMOIIBIO STHMOJIOTHYE-
CKOTO TIOSICHEHUS B JaHHOM paboTre ObUT 3aMKCUPOBAH TOJIBKO HA Ma-
Tepualie pyCCKOTo sI3bIKA.
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